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Městská č ást Praha 8
se sí dlem: Zenklova 1/35, 180 00 Praha 8 - Libeň
IČ o: 00063797
oĺ č : Czooo63797

zastoupená: ondřejemGrosem,starostou

dále jen ,,pronají matel" a

STILLKING FEATURES, s,r.o.

Kří ž enecké ho náměstí  32215, Hluboč epy, 152 o0 Praha 5,
č eská republĺ ka
IC: 0242549L
oIč : czo242549l

Zapsaná v obchodní m rejstří ku vedené m Městským
soudem v Praze, sp. zn. C2L9276

Zastoupená: Filipem Doruš kou na základě plné  moci
dále jen ,,nájemce''

uzaví rají  tuto

ľ ł rruľ Í  sMLouvu

1. Pronají matel prohlaš uje, ž e je oprávněn v souladu
s touto smlouvou přenechat nájemci k doč asné mu uź í vání
předmět nájmu definovaný v č l. 2. té to smlouvy, ž e toto
jeho právo přenechat ní ž e definovaný předmět náimu
nájemci k doč asné mu už í vání  v souladu s touto smlouvou
není  nijak omezeno/ ž e tí m nejsou poruš ena ź ádná práva
třetí ch osob a ž e k platnosti č i ú č innosti té to smlouvy se
nevyž aduje ž ádný souhlas státní ho č i jiné ho správní ho
orgánu ani jiné ho orgánu pronají matele, resp. je-li takoý
souhlas vyž adován, ž e takový souhlas byl udělen a tvoří
pří lohu té to smlouvy'

2. Pronají matel touto smlouvou přenechává nájemci
k doč asné mu už í vání : č ást zaří zené ho nebytové ho prostoru
v budově č ' p. 502, ktený je souč ástí  pozemku parc. č . 25
(dále jen ,,budova"), č ást pozemků  parc. č ' 26 a 2317 v
obci Praha v katastrální m ú zemí  Libeň, zapsané  v katastru
nemovitostí  na listu vlastnictví  č ' I7tI pro rnýš e uvedené
katastrální  ú zemí  (dale jen ,,předmět nájmuJ vyznač enou
v situač ní m plánku, Keý tvoří  pří lohu č . 1 té to smlouvy.
Je-li souč ástí  předmětu nájmu zaří zení , vybavení ,
pří sluš enswí  nebo jiné  movité  věcĺ , pří lohu č . 2 té to
smlouvy woří  té ž  jejich seznam; nenĹli vš ak ýslovně
pí semně dohodnuto jinaţ  je nájemce oprávněn už Í vat

veš keré  movité  věci umí stěné  v nebo na předmětu nájmu
v okamž iku předání  předmětu nájmu nájemci (viz ní ž e), i
když  nejsou v tomto seznamu uvedené , a veš keré  takové
movité  věci Woří  nedí lnou souč ást předmětu nájmu.

Pronají matel se zavazuje předat nájemci předmět nájmu
nejpozději k pľ vní mu dnĺ  doby nájmu. o předání  předmětu

nájmu pronají matelem nájemci sepí š í  strany předávací
orotokol' KeŃ bude obsahovat popis a fotografie stavu

hereinafter referred to as the,,Landlord" and

STIILKING FEATUREŞ  s.r.o.

Kří ž enecké ho náměstí  3z2l5, Hluboč epy, 152 00 Praha 5,
C_zech Republic
IC: 0242549I
DIČ : Czo24254gl

Registered ĺ n the Commercial Register maintained by the
Munĺ cipal Couft of Prague, file No. c2t9276

Represented by:
hereinafter referred to as the ,,Tenant"

conclude this

LEASE CONTRACT

1. The Landlord hereby represents and warrants that
it is entitled to relinquĺ sh the Subject of Lease defined in Aft.
2 hereof to the Tenant for temporary use hereunder, that its
right to relinquish the Subject of Lease defined below for
temporary use hereunder is not limited in any way, that by
doing so it does not breach any third paţ  rights, and that
validiţ  and effeđ iveness hereof does not require any
approval of a government or other administrative body or
another body of the Landlord. In case such approval is

required the Landlord hereby represents and warrants that
such approval has been granted and constitutes Appendix
No. I I hereof. If the above-defined Landlord is in
the legal position of a tenant in respect of the Subject of
Lease, all provisions regarding lease hereunder shall be
applied to sublease of the Subjeď of Lease to the above-
defined Tenant respectively. In such case consent of the
owner of the Subject of Lease to create the right of use in
the Subject of Lease for a third person shall constĺ tute
AppendixNo.I lhereof.

2. The Landlord hereby relinquishes to the Tenant for
temporary use: I please choose: furnished / not
furnished / residential / non-residential space No. ........... (or
a paft thereof) in building No. ............. on the plot of land
No. ............. / building or a part of building No. ............. on
plot of land No. ... / plot of land or a paft of plot of land No.

...........1 in the municipality of
in cadastral area [ ] registered in
the real properţ  cadastre on deed of ownership No' I l
for the above mentioned cadastral area (hereinafter referred
to as "Subjeď of LeaseJ which deed of ownership shall
constitute Appendix No. I I hereof. Ifthe Subject of Lease
constitutes a paft of a space, a part of a building, or a pań
of a olot of land, then a diaqram, a map, or a plan



designating the respeďive pań shall constitute Appendix No.

I l hereofand any other pafties occupyĺ ng the other pańs

shall not interfere with the Tenant's aďivities.If the Subject
of Lease includes furnishing, equipment, fixtures or other
movable assets their list shall constitute Appendix No. I I

hereof; however, Tenant shall be entitled to use any

movable assets located in or on the Subject of Lease at the

time of hand-over of the Subject of Lease to Tenant (see

below), even if they are not included in such list of movable

assets, unless explicitly agreed otherwise in writing, and all

such movable assets shall constitute an integral paft of the
Subject of Lease. The Landlord undertakes to hand over to
the Tenant the Subject of Lease on the first day of lease at

the latest. The Landlord and theTenantshall draw up a hand

over protocol on hand-over of the Subject of Lease

containing a description and photographs of the condition of
the Subject of Lease and its furnishing, equipment, fixtures

and other movable assets that constitute the Subjeď of
Lease. If payment for services associated with the lease

hereunder is not included in the rent then the hand-over
protocol on hand-over of the Subject of Lease to the Tenant
shall also include readings of meters of such associated

services that are provided with the lease.

3. The purpose of lease is recording of audio-visual
recordings for creation of principal recording of the
audĺ ovisual work currently entitled ,,Age of rnnocencď
(hereinafter referred to as ,,Production") by the Tenant.

Representatives, workers, suppliers, contractors of the
Tenant, and/or the producer of the Produďion (hereinafter

referred to as,,Producer") and other persons authorized by

the Tenant or Producer may for the purpose of lease enter
the Subject of Lease, bring in and out ofthe Subject of Lease

technical and other equipment, devices and other items that
are not and shall not become components of the Subject of
Lease and may in the Subject of Lease temporarily
construct, build, or place film decorations, scenes/ and sets
that shall not become components ofthe Subjeď of Lease.

4. The Landlord undeĺ takes to ensure that the Tenant
may peacefully use the Subject of Lease forthe lease period,

and to maintain at its own cost the Subjeđ  of Lease in such
a condĺ tion so as to be fit for the use in the way and for the
purpose for which it was leased.

5. The lease

[ ]to
period shall last from

If it should become necessary to extend, shoften, or
otherwise adjust the agreed lease period for the purpose of
recording or to conclude the lease again after the lease
period, the Landlord shall allow this change under
commensurate conditions including prorated rent in amount
commensurate to the rent hereunder.

Additionally, the Tenant may extend the agreed lease
period, suspend the agreed lease period or termĺ nate thĺ s
contract with immediate effect upon delivery of notice to the
Landlord if the production of the Production is suspended or
terminated due to the occurrence of an event of force
majeure; for the purpose hereoţ  an event of force majeure
shall mean circumstance the occurrence of which is not

předmětu nájmu a jeho zaří zení , vybave
jiných moviých věcí  tvoří cí ch souč ást

ní , pří sĺ uš enství  a
předmětu nájmu.

Úhrada za služ by, jejĺ chž  poskytování  je s nájmem
předmětu nájmu spojeno, dle ní ž e uvedené ho je zahrnuta

v nájemné m.

3. Úč elem nájmu je poří zení  zvukově obrazoých
záznamů  pro ýrobu prvotní ho záznamu audiovizuální ho

dí la v souč asné  době naz'ývané ho ,,Age of rnnocence"
(dále jen,,Produkce") nájemcem. Za ú č elem nájmu mohou
zástupci, pracovní ci, dodavatelé , smluvní  paftneři nájemce
a/nebo ýrobce Produkce (dále jen ,,producent") a jiné

nájemcem nebo producentem pověřené  osoby vstupovat
do předmětu nájmu, vnáš et do a vynáš et z předmětu nájmu
techniku, zaŕ í zení , vybavení  a jiné  věci, Keré  nejsou ani se
nestanou souč ástí  předmětu nájmu a v předmětu nájmu
mohou doč asně zhotovit, postavit nebo umí stit filmové
dekorace, scé ny a kulisy, které  se nestanou souč ástí
předmětu nájmu.

4. Pronají mate| se zavazuje zajistit nájemci neruš ené
už í vání  předmětu nájmu po dobu trvání  nájmu mimo dobu
ú řední ch hodin ú řadu pronají matele, tj. mĺ mo kaž dé  pondělí
a kaž dou středu v hodinách od 8:00 do 18:00. Pronají matel
se dále zavazuje udrž ovat na své  náklady předmět nájmu v
takové m stavu, aby mohl slouž it už Í vání  způ sobem a za
ú č elem, pro které  byl pronajat.

5. Doba nájmu byla smluvena na dobu od 9.10.2025
do 19.10.2025

Pokud by bylo sjednanou dobu nájmu nutné  pro ú č el
realizace natáč ení  prodlouž it, zkrátit, přĺ padně jĺ na k upravĺ t,
nebo po skonč ení  doby nájmu nájem znovu sjednat,
projedná pronají matel tento pož adavek na změnu v dobré
ví ře s nájemcem a v pří padě mož nosti mu vyhoví , a to za
obdobných podmí nek vč etně stanovení  nájemné ho
v poměrné  Wš i odpoví dají cí  nájemné mu podle té to
smlouvy.

Vedle toho mů ž e nájemce pozastavit sjednanou dobu
nájmu nebo ukonč it tuto smlouvu oznámení m pronají mateli
s ú č inností  k okamž iku jeho doruč ení  v pří padě, ž e výroba
Produkce bude pozastavena č i ukonč ena v dů sledku vyš š í
moci; pro ú č ely té to smlouvy se za vyš š í  moc považ uje
jakákoli okolnost, její ž  Wslqĺ t není  pod přiměřenou
kontrolou nájemce, jako jsou oheň, epidemie, pandemie,
záplavy, embargo, válka, stávka, změna právní ch předpisů ,
pracovněprávní  spory, nedostupnost nebo selhá ní  klí č ové ho
herce č i č lena š tábu nebo jiná mimořádná událost č i ú kaz.

6. Nájemné :
250.000 Kč  za 11 dnů .
Nájemné  je splatné  bankovní m převodem se splatností  do
5 kalendářní ch dnů  od podpisu té to smlouvy, a to na
základě daňové ho dokladu vystavené ho pronají matelem.
Výš e uvedené  nájemné  zahrnuje ú hradu za služ by, jejichž
posţ ltování  je s nájmem spojeno.
Pronají matel se zavazuje přÍ jem z nájmu podle té to smlouvy
řádně přiznat a zdanit.
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7. Nájemce je oprávněn provádět na své  vlastní
náklady pronají matelem předem odsouhlasené  doč asné
změny a ú pravy předmětu nájmu. Sjednaný rozsah
doč asných ú prav a pří padná dalš í  ujednání  č i specifikace
jsou uvedeny v pří loze č . 3 té to smlouvy.

8. Nájemce se zavazuje, ž e ihned po skonč ení  nájmu
předmět nájmu na vlastní  náklady uvede do stavu
odpoví dají cí ho stavu bezprostředně před jeho už Í vání m
nájemcem (vč etně odstranění  změn a ú prav předmětu
nájmu provedených v souladu s předchozí m č lánkem)
s přihlé dnutí m k běž né mu opotřebení , nebo do odlĺ š né ho
stavu sjednané ho s pronají matelem a formou pí semné ho
protokolu obsahují cí m popis stavu předmětu nájmu a jeho
souč ástí  při předání , předá předmět nájmu zpět
pronají mateli' Po tomto předání  bude předmět nájmu
považ ován za nájemcem zcela a řádně vyklizený a nájemce
bude zproš těn vš ech sých závazků  ve vztahu k předmětu
nájmu, to vš e za předpokladu, ž e pronají matel nájemci do
třiceti (30) dnů  od opuš tění  předmětu nájmu nájemcem
pí semně neoznámí , ž e na předmětu nájmu zjistil š kodu
způ sobenou jeho už í vání m nájemcem a/nebo ž e nájemce
předmět nájmu neuvedl do pů vodní ho stavu ke

spokojenosti pronají matele' Pokud vš ak nájemce odstranĺ l
vš echny své  změny a vyklidil veš keré  své  zaÍ í zení , bude i v
pří padě takové ho oznámení  předmět nájmu považ ován za
nájemcem vyklizený a veš keré  dalš í  opraw a práce na

uvedení  do pů vodní ho stavu neprodlouž í  dobu nájmu'
Pokud pronají matel nájemci vč as nedoruč í  ýš e uvedené
oznámení , zavazuje se pronají matel bezodkladně podepsat
a nájemci doruč it potvrzení  přilož ené  k té to smlouvě jako

Formulář,,A".

9. Dalš í  ujednání

9.1. Pronají matel souhlasí  a uděluje nájemci a jí m
pověřeným osobám svolení  a oprávnění  poří dit fotografie,
zvukově obrazové  nebo obrazové  záznamy předmětu

nájmu, v předmětu nájmu nebo se jinak t'ýkají cí  předmětu
nájmu (vč etně veš keých moviých věcí  umí stěných v nebo
na předmětu nájmu) pro prvotní  záznam Produkce a/nebo
v souvislosti s poří zení m takové ho prvotní ho záznamu a

kzařazení  takoých záznamů  anebo fotografií  do prvotní ho
záznamu ýš e uvedené  Produkce nebo od ní  odvozených
děl a k použ ití  těchto záznamů  anebo fotografií  při už ití
Produkce nebo od ní  odvozených děl nebo v souvislosti s
nimi (vč etně jejich reklamy, propagace a publiciţ ),
jalcýmkoli způ sobem už ití  nyní  známým i později poznaným
(vč etně, kromě ji né ho, rozmnož ování , rozš iřování  prodejem
nebo jiným převodem vlastnické ho práva, pronájmu,
pů jč ování  rozmnož enin, sdělován í  veřejnosti provozován í m

zezáznamu a jeho přenosem, poč í tač ovou nebo podobnou

sÍ tí , vysí lání m, přenosem nebo provozování m takové ho
vysí |ání , nebo jinak) za jalcýmko|ĺ v ú č elem, jalcýmikoliv

prostředţ , zaří zení mi, technologĺ emi nebo pří stroji, v
jaké koliv formě nebo na jalcýchkoliv nosič í ch bez ohledu na

to, zda jsou dnes známé  nebo v budoucnu objevené , v
neomezené m rozsahu, bez omezení  co do množ sWí , mí sta,
č asu nebo jinaţ  v pů vodní , přelož ené  (do cizí ch jazyků ),

dabované , titulkované , zpracované , doplněné , zkrácené ,
dokonč ené , synchronizované , adaptované  č i jinak změněné
oodobě' samostatně nebo v souboru anebo ve spojení  s

under the Tenanť s reasonable control, such as, e.g. fire,
epĺ demic, pandemĺ c, inundation, embargo, war, strike,
change of laws, labour disputes, or any other extraordinary
event or phenomenon.

6. The rent:
.........CZK per each day of preparatory work

and liquidatĺ on of the set
..........CZK per each recording day

The rent is payable by wire transfer and due in

t I days from the end of the lease period
based on the Landlordţ  invoice or - if the Landlord is a
natural person who ĺ s not an entrepreneur - based on this
contract.
The above-specified rent [please choose: does / does not]
include payment for the following services associated with
the lease: Iplease inseft respective services such as:
electriciţ , gas, Water, Wastewater disposal etc.]. If payment
for the seruices mentioned in the previous sentence is not
included in the rent then the payment for these services shall
be paid by the Tenant to the Landlord after the end of the
lease ĺ n the amount of actual consumption of these services
that shall be calculated based on the difference between
respective meter readings at the beginning and at the end
of the lease as recorded in the respective hand over
protocols and based on unit prices of these services as they
are paid by the Landlord to their supplĺ ers' If the Landlord is
an entrepreneur it shall issue a tax document (ĺ nvoice) for
payment of these services.
The Landlord undertakes to include its rent income
hereunder duly in its tax return and to pay the respective
tax.

7. The Tenant is entitled to perform at its own cost
changes and modifications to the Subjeď of Lease that have
been approved in advance by the Landlord. The agreed
scope of temporary modifications and other respeďive
arrangements or specifications are included in Appendix No.

[J hereof.

8. The Tenant agrees that immediately after the end
of the lease it shall bring the Subject of Lease back to its
condition immediately prior to use by Tenant (includĺ ng
removal of changes and modifications to the Subject of
Lease peŕ ormed under the previous article hereof) at its
own expense excepting uŞ ual wear and tear, or to a differĺ ng
condition agreed with the Landlord, and that it shall hand
over the Subjeď of Lease back to the Landlord using a
written hand-over protocol or entry in this contract
containing description of the condition of the Subject of
Lease and its components at the moment of hand-over.
Following such hand-over, Tenant shall be deemed to have
fully and properly vacated the Subject of Lease and shall be
relieved of any and all obligations in conneďion with the
Subject of Lease unless Landlord, within five (5) business
days after Tenant leaving the Subject of Lease, informs
Tenant in writing'of any damage to the Subjeď of Lease
caused by Tenantţ  use and/or restoration not completed to
Landlord's satisfaction. Even if the foregoing notice is given

to Tenant, as long as Tenant has removed all of its changes
and equĺ pment, Tenant shall be deemed to have vacated the
Subiect of Lease and any further repairs or reçtnration shall

J



not extend the period of the lease. Unless the foregoing

timely notice is given to Tenant, Landlord hereby agrees to
promptly sign and deliver to Tenant the release attached

hereto as Schedule "4."

9. Miscellaneous

9.1. The Landlord hereby agrees and grants to the

Tenant and persons authorized by the Tenant the consent
and right to create photographs, audio-visual or visual

recordings oţ  in or otherwise peftaining to the Subject of

Lease (including without limitation any movable assets
located in or on the Subject of Lease) for the principal

recording of the Production and/or in conneđ ion with

making of such principal recording and to include such

recordings or photographs in the principal recording of the
above Production or works derived therefrom and to use

such recordings or photographs upon use of the Production

or work derived therefrom or in connection therewith
(including theĺ r advertising, promotion and publiciţ ) in any

manner of use whatsoever/ now known or hereafter devised
(including without limitation by reproduction, distribution by

sale or other transfer of ownership, by rental, lending of
duplicates, communication to public by live peŕ ormance and

its transmission, by a computer or similar network, by

broadcasting, by rebroadcasting, retransmitting, or
performing of the broadcast, or otherwĺ se) for any purpose'

by any means, facilities, technologies or devices in any form

or on any media, now known or hereafter devised, without
any limitation as to extent, location, time or othenł ise, in
original, translated (into foreign languages), dubbed'
subtitled, processed, extended, edited, completed,

synchronized, adapted or otherwĺ se changed form, alone or
as pań of or in combination with other recordings,
photographs, works, aĺ tistic peŕ ormances or elements
including use of these recordings or photographs in a

changed (fiďionalized) context, e.g. as depiction of another
existing in realiţ  or non-existent place or fiďitious events

taking place in the Subject of Lease, or in original context
along with trademarks or other non-registered designations
(verbal, pictorial, combined) or other elements of
identification used for designation of the Subject of Lease
and its distinction from other places. Tenant shall also have
the right to reproduce the Subject of Lease (including

without limitatĺ on any movable assets ĺ ocated in or on the
Subject of Lease) elsewhere - accurately or otherwise - for
the purpose of creatĺ ng photographs, audio-visual or visual
recordings oţ  in or otherwise pertaining to the reproduction
of the Subjeđ  of Lease, along with trademarks or other
non-registered designations (verbal, piďorial, combined) or
other elements of identĺ fication used for designation of the
Subject of Lease and its distinction from other places. The
Tenant shall have the right to provide or assign the consents
and rights above to a third paĘ or parties at its sole
discretion, including the right to provide or assign in whole
or in part the consents and rights acquired hereunder.

9.2. The Landlord agrees that the recordings and
photographs created hereunder shall be used for production
of the Production and making of its principal recording. All
rights of any kind peftaining to all photographs, audio-visual
or visual made on or in the of Lease shall

Jrnymr záznamy, fotog rafiemi, dí ly uměleclcým ýkony ct

prvky a to vč etně použ ití těchto záznamů anebo fotografií
ve zmenenem (zť lkcionalizova nem kontextu, napr jako

vyobrazení  jiné ho existují cí ho nebo Ve skuteč nosti

neexistují cí ho mí sta nebo fiKivní ch událostí  odehrávají cí ch

se v předmětu nájmu, nebo v pů vodní m kontextu spolu

s ochrannými známkami nebo jinými nezapsanými
označ ení mi (slovní mi, obrazoými, kombinovanými) nebo

s jinými identifikač ní mi pruky použ í vanými k označ ení
předmětu nájmu a k jeho odliš ení  od jiných mí st. Nájemce

bude dále oprávněn vywořit přesnou č i jinou repliku
předmětu nájmu (vč etně veš keých moviých věcí
umí stěných v nebo na předmětu nájmu) na jiné m mí stě za

ú č elem poří zení  fotografií , zvukově obrazových nebo

obrazoých záznamů  takové  rep|iky předmětu nájmu,

v takové  replice předmětu nájmu nebo se jinak býkají cí
takové  repliĘ  předmětu nájmu, spolu s ochrannými
známkami nebo jinými nezapsanými označ ení mi (slovní mi,

obrazor,nými, kombinovanými) nebo s jinými identifi kač ní mi
prvĘ použ Í vanými k označ ení  předmětu nájmu a k jeho

odliš ení  od jiných mí st. Nájemce je oprávněn zcela nebo
zč ásti poskytnout nebo postoupit výš e uvedená svolení  a
oprávnění  třetí  osobě nebo osobám podle v|astní ho uváž ení ,
vč etně mož nosti dále poskţ nout nebo postoupit nabytá
svo|ení  nebo oprávnění  nebo jejich č ásti.

9.Ż. Pronají matel souhlasí , ž e poří zené  záznamy a

fotografie budou využ iţ  pro ú č ely vytvoření  Produkce a
poří zení  její ho prvotní ho záznamu. Veš kerá práva
jaké hokoli druhu ýkají cí  se vš ech fotografií , zvukově
obrazorných nebo obrazoých záznamů  poří zených na nebo
v předmětu nájmu budou navž dy ýhradní m vlastnictví m
nájemce a jeho nástupců  a pronají matel nebude mí t právo
jakkoli bránit už í vání  Produkce a její ho pľ votní ho záznamu,
zejmé na nebude oprávněn domáhat se zákazu už í vání
Produkce a její ho prvotní ho záznamu návrhem na vydání
předběž né ho opatření  ani soudní  ž alobou proti nájemci,
jeho právní m nástupců m a/nebo jaké koĺ i dalš í  straně.
Nájemce není  povinen záznamy ani fotografie předmětu

nájmu už í t. Pronají matel není  v ž ádné m pří padě oprávněn
domáhat se zákazu, omezení  nebo jiné ho zásahu do práva

už í tzáznamy předmětu nájmu v souladu s touto smlouvou
nebo propagovat, zveřejňovat, předvádět nebo už í vat
Produkci a záznamy (definované  ní ž e) podle té to sm|ouvy'
Za ź ádných okolností  nebude ž ádná ze stran té to smlouvy
odpoví dat za nebo mí t povinnost hradit druhé  straně
náhradu jiné  š kody, než  je majetková š koda. Jiné  nároţ
jsou tí mto výslovně vylouč eny a strany se tí mto vzájemně
vzdávají  práva na náhradu jaké koli jiné  š kody. Pronají matel
není  oprávněn zadrž et ž ádnou movitou věc Nájemce
k zajiš tění  ž ádné ho dluhu, ani jĺ ným způ sobem uplatnĺ t
zadrž ovací  právo kvěcem nájemce'

9.3 Nositelem veš keých práv jaké hokoli druhu
k záznamů m poří zeným na předmětu nájmu (dále jen
"záznamyJ a jejich rozmnož eninám (vč etně zejmé na
veš keých práv autorslcých a pří buzných) bude a zů stane
nájemce, a to vč etně zejmé na práva promí taţ  distribuovat,
a jinak už í vat Produkci a záznamy a práva už í vat a opětovně
už Í vat záznamy a jejich rozmnož eniny v Produkci a

v souvislosti s ní , v následných souvisejí cí ch dí lech
ké hokoli druhu ko rekla
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publicitě, klipech a jiných materiálech atd. pro Produkci a
v souvislosti s nimi a při jejich jaké mkolĺ  ved|ejš í m už ití ,
vč etně zejmé na v publikací ch, soundtrací ch a
merchandisingu Ve vš ech mé dií ch, nyní  známých ĺ

v budoucnu objevených, ve vš ech jazycí ch, bez omezení
mí sta a č asu.

10' Pronají matel prohlaš uje a podpisem té to smlouvy
potvrzuje, ž e práva, svolení  a oprávnění , která touto
smlouvou poslqrtuje, jsou rnýhradně v jeho kompetenci a ž e
je oprávněn tato práva, svolení  a oprávnění  posţ Ąnout a
ž e jejich posĘ1tnutí m neporuš uje práva třetí ch osob'
Pronají matel také  potvrzuje, ž e z dů vodu už í vání  předmětu
nájmu za sjednaným ú č elem a už ití  poří zených záznamů  a
fotografií  nevznese vů č i nájemcĺ  nebo jiné  třetí  osobě na

ýrobě a už ití  Produkce se podí lejí cí ž ádné  jiné  nároĘ než

ţ , které  vypl'ývají  z té to smlouvy. Dále se pronají matel
zavazuje udrž ovat v dů věrnosti veš keré  informace ýkají cí
se Produkce (vč etně jakýchkoli scé nářů , sní mků , konceptu
a zápletky, ĺ nformací  o natáč ecí ch lokací ch apod.), osob
podí lejí cí ch se na Produkci a aktivit nájemce v předmětu
nájmu, o nichž  se pronají matel dozví , a ž ádným způ sobem
takové  dů věrné  informace nesdělovat, zejmé na ne na
sociální ch sí tí ch. Tato povinnost se vš ak nevztahuje na
uveřejnění  té to smlouvy v plné m rozsahu a bez dalš í ch
podmí nek v registru smluv dle zákona č . 340/2015 Sb., o
zvláš tní ch podmí nkách ú č innosti někteých smluv,
uveřejňování  těchto smluv a o registru smluv (zákon o
registru smluv), ve znění  pozdějš í ch předpisů  (dáĺ e jen

,,zâkon o registru smluv"), s č í mž  obě smluvní  strany
souhlasí ' Zveřejnění  smlouvy v regĺ stu smluv zajistí
pronají matel.

11' Nájemce je povinen po celou dobu trvání  nájmu
mí t uzavřenou platnou pojistnou smlouvu pro pří pad vzniku
š kody způ sobené  jeho č inností  na předmětu nájmu
s minimální  rnýš í  pojistné  č ástĘ ve rlýš i 100 milionů  Kč .

12. Pronají matel se zavazuje umož nit nájemci a

osobám uvedeným v č lánku 3. té to smlouvy pří stup do
předmětu nájmu, a to taţ  ž e předmět nájmu bude
zpří stupněn pověřeným zaměstnancem pronají matele,
Keý bude pří Lomen v předmětu nájmu po celou dobu
trvání  nájmu'

13. Pronají matel se zavazuje, ž e po dobu nájmu
neznič í , neprodá č i jinak se nezbaví  ž ádné  ýznamné
reloliziţ , Kerá má urč ují cí  charakter pro rozpoznání
pronajaté ho předmětu nájmu'

t4' Skonč ení  nájmu uplynutí m doby nájmu nebo jinak
se nţ ak nedoýká poskytnutí  svolení  a oprávnění
pronají matelem uvedených v č l. 9' té to smlouvy.

15. Nájemce bere na vědomí , ž e v době nájmu se
bude pronají matel, jeho zaměstnanci, orgány č i jiné  osoby
pod kontrolou pronají matele (dále jen ,,osoby
pronají matele") stejně jako veřejnost pohybovat v
budově, která je využ í vána jako administrativní  budova
ú řadu pronají matele. Nájemce se zavazuje organizovat a
realizovat svou č ĺ nnost v předmětu nájmu tak, aby nedoš lo

forever be in the sole ownership of the Tenant and its legal
successors and the Landlord shall not be entitled to restrain
the use of the Production and its principal recording
ĺ ncluding wĺ thout limitation that it shall not be entitled to
restrain the use of the Produďion and its principal recording
by a preliminary injunction or another ađ ion at law against
the Tenant, ĺ ts legal successors or any other paĘ. The
Tenant shall have no obligation to use the recordings and
photographs of the Subject of Lease. In no event shall
Landlord be entitled to enjoin, restrain or inteŕ ere with use
ofthe recordĺ ngs ofthe Subject of Lease as provided in this
contract or with the adveftising, publicizing, exhibitĺ ng or
exploitation of the Production or the Recordings (defined
hereibelow) hereunder. In no event will any paţ  hereto be
liable for or have any obligation to pay to the other
consequential and/or incidental and/or specĺ al and/or
punitive damages, all of which are expressly excluded, and
the parties hereby waive any right to recover any such
damages from the other. The Landlord shall not be entitled
to retain any movable properý of the Tenant to secure any
debt or otherwise exercise any lien on the Tenant's propeĘ '

9.3 All rights of every kĺ nd in and to the recordings
made on the Subjeđ  of Lease (hereinafter the
"RecordingsJ and their duplicates (including, without
limitation, all copyrights) shall be and remain vested in

Tenant, including, without limitation, the right to exhibit,
distribute and otherwise exploit the Production and
Recordings and to use and reuse the Recordings and their
duplicates in and in connection with the Production,
subsequent related productions of any kind, as well as in
and in conneđ ion with adveftisements, promotions,
publiciţ , clips and other materials, etc. for the Production,
and in any ancillary exploitation thereoţ  including, without
limitation, publications, soundtracks and merchandising in

all manner and media, now known or hereafter devised, in
all languages, throughout the universe, ĺ n perpetuiţ .

10. The Landlord hereby represents and warrants by
its signature hereunder that the rights, consents, and
authorizations provided hereby are in its sole competence
and that it is entitled to provide such rights, consents, and
authorizatĺ ons and in doing so ĺ t is not ĺ n breach of any thĺ rd-
paĘ rights. The Landlord also warrants that it shall not -
on account of use of the Subject of Lease for the agreed
purpose and on account of use of the recordings and
photographs made hereunder - raise any claims against the
Tenant or any thĺ rd paĘ involved in produďion and use of
the Production other than those arising here from. Landlord
fuĺ ther agrees to keep this agreement confidential and to
keep confidential any information relating to the Production
(including without limitation any scripts, photos, concept
and premise, information peftaining to shooting locations
etc.), any personnel engaged on the Production, and
Tenantţ  activities in the Subject of Lease which may come
to Landlordţ  knowledge and not to share such confidential
information, especially not on social media.

11. The Tenant shall take out an insurance poliry
covering damage caused by its activiţ  in the Subject of
Lease.
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k vyzna mnemu rtź ení omezenr běž né hoct

pronají matele Pronajímatel Je povinen zajĺ stit, aby vš echny
provozu ú řadu

zákony aosoby pronají matele dodrž ovaly veš keré pří sluš né
předpisy Wdané nájemcem,
sezna men a lđ eré ne]sou

předpisy i takové  vnitřní
s nimiž  bude pronají matel
V rozporu s tí mto č lánkem'

16. Tuto smlouvu lze doplňovat a měnit pouze

pí semným dodatkem, kteý bude souhlasným projevem

dobré  vů le obou smluvní ch stran.

17. Tato smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech
s platností  originálu, z nĺ chž  pronají matel obdrž í  dvě a

nájemce jedno vyhotovení . Tato smlouva se uzaví rá v
č esko-anglické  dvoujazyč né  vezi, přič emž  v pří padě
jaké hokoli rozporu rozhoduje č eská jazyková veze. Tato
smlouva nab'ývá ptatnosti dnem podpisu oprávněných
zástupců  smluvní ch stran a ú č innostĺ  dnem její ho

uveřejnění  v registru smluv dle zákona o registru smluv' Ti
prohlaš ují , ž e souhIasí  s její m obsahem a ž e byla sepsána
na základě pravdiých ú dajů  a podle jejich svobodné  vů le.

18. Nájemce a pronají matel prohlaš ují , ž e skuteč nosti
uvedené  v té to smlouvě nepovaž ují  za obchodní  tajemství
ve smyslu ustanovení  s 504 zákona č . 89/2012 sb.,
obč anské ho zákoní ku, ve znění  pozdějš í ch předpisů , a
udělují  svolení  k jejich už ití  a zveřejnění  v registru smluv
bez stanovení  jalcýchkoliv dalš í ch podmí nek.

19. Nájemce bude zpracovávat osobní  ú daje osob
pronají matele a v souladu se Zásadamĺ  ochrany osobní ch
ú dajů  a soukromí  nájemce. Ve vztahu ke vš em osobní m
ú dajů m, které  pronají matel zpracovává kvů li posĘtování
srných č inností  na základě té to smlouvy nebo v souvislosti
s nimi, je pronají matel vž dy povinen postupovat v souladu
se zásadami nájemce, s nimiž  byl pronají matel nájemcem
seznámen'

20. Pronají matel se vzdává vů č i nájemci, jeho

mateřsĺ cým, dceřiným nebo propojeným osobám a vš em
distributorů m, provozovatelů m kin, stanicí m, sponzorů m a
reklamní m agenturám Produkce nebo jiných děl
obsahují cí ch jaké koli ýš e definované záznamy, a vů č i vš em
jejich orgánů m, ředitelů m, agentl3m, dodavatelů m,
zaměstnanců m a podí lní ků m veš keých nároků , pož adavků ,
a pohledávek vyplývají cí ch z nebo se ýkají cí ,ch jaké hokoli

už ití  takoých záznamů  na základě té to smlouvy, a to
vč etně nároků  z titulu nekalé  soutěž e, uráž ky na cti, zásahu
do soukromí , poruš ení ch autorslcých práv, poruš ení  práv
k ochranné  známce a nebo oslabení  její  rozliš ovací
způ sobilosti.

21' Nedí lnou souč ást té to smlouvy tvoří  následují cí  pří lohy:
- Pří |oha č . 1: Situač ní  plánek
- Pří loha č . 2: Seznam vybavení
- Pří loha č . 3: Rozsah sjednaných doč asných ú prav

t2
mentioned in Ań' 3 hereof access to the Subject of Lease

e.g' by means of providing a key and a securiţ  code to the

Tenantţ  responsible representative,

13. The Landlord shall not destroy, sell, or otherwise
dispose of any signĺ ficant props characteristic of the Subjeď
of Lease during the lease period'

74. Termination of the lease by expiration of the lease
period or othenryise shall not in any way affect the consents

and rights provided by the Landlord in Art. t hereof.

15. If Landlord, its employees, bodies or other
personnel under Landlordţ  control (hereinafter

,,Landlord's Perconnel") stay in the Subject of Lease at
any time during the lease period, the Landlord shall procure

that all of Landlord's Personnel shall obserue any and all

applicable laws and regulations as well as those internal

regulations issued by the Tenant with which the Landlord

shall be familiarized.

16. This contract may be amended and changed onĺ y

by a written amendment that shall represent an agreement
concluded in good faith by both contraďing paĺ ties'

L7. This contract is executed in two originals, one for
each contractĺ ng party. This agreement is concluded in

Czech/English bilingual version; In case of any dĺ screpancy,

the Czech language version shall prevail. This contract shall

become valid and effective on the day it is signed by the
parties. The contrađ ing parties confirm that they agree to
its content and that it was drawn up based on true faďs
accordĺ ng to their free will.

18. In case the Landlord is a subject whose contracts
must be published in the registry of contraďs or in another
way, then the Landlord shall fulfil this legal oblĺ gation.

19. Tenant will process Landlord Personnelţ  personal

data in accordance with Tenanť s Data Protection and

Privacy Poliry. For any personal data Landlord processes for
or in connection with Landlordţ  seruices hereunder,
Landlord shall comply at all times with Tenanť s policies

made available to Landlord by Tenant.

20. Landlord releases Tenant and ĺ ts parents,

subsidiaries and affiliates and all distributors, exhibitors,
stations, sponsors and adveĺ tising agencĺ es of the
Production or other productions incorporating any
Recordings, and all of the officers, directors, agents,
contrađ ors, employees and shareholders of each of the
foregoing from any and all claims, demands and costs
arising from or related to any of the use of such Recordings
as contemplated herein, including, without limitation, claims
for trade libel, defamation, invasion of privacy, copyright

trademark a dilution

The Landlord shall allow the Tenant and persons
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Doložka dle § 43 odst. 1 zákona č. 131/2000 Sb., o hlavním městě Praze, ve znění pozdějších předpisů, 
potvrzující splnění podmínek pro platnost právního jednání městské části Praha 8

Rozhodnuto orgánem městské části: Rada městské části Praha 8

Datum jednání a číslo usnesení: 08. 10. 2025, č. Usn RMC 0418/2025
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